
Sliding doors Pan40 41

Pan technical info

Differenti posizioni di 
chiusura ed apertura delle 
porte. Massima libertà 
funzionale, sempre su 
misura.

Different closing and 
opening positions of the 
doors. Maximum functional 
freedom, always custom 
made.

Diferentes posiciones de 
cierre y apertura de las 
puertas. Máxima libertad 
funcional, siempre a medida.

Différents positions de 
fermeture et ouverture des 
portes. La meilleure liberté 
fonctionnelle, toujours sur 
mesure.

Verschiedene Schließung- 
und Öffnungspositionen 
der Türen. Maximale 
Funktionsfreiheit, immer 
maßgefertigt.



Sliding doors Pan42 43

Pan technical info
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A. sezione con binario 
 esterno
B. sezione con binario
 incassato
C. piante a una, due,
 tre ante

A.  section with external track 
B.  section with embedded 
 track 
C. plan with one, two, 
 three panels

A. section avec rail externe
B. section avec rail encastré
C. plan à un, deux et trois 
 panneaux

A. Schnitt mit Außengleis 
B. Schnitt mit versenkten 
 Gleis 
C. Plan mit ein, zwei und 
 drei Paneele

A. secciòn con riel externo
B. secciòn con riel 
 empotrado
C. plan de una, dos o tres 
 hojas

D. sezione a una, due, tre ante
 con binario esterno,
 a muro e incassato
E. maniglia sul traverso
F.  maniglia sul vetro
 (solo per vetri retroverniciati)

D. section with one, two, three 
 panels with external, at wall 
 and embedded track
E.  handle in the profi le 
F.  handle on the glass (only for 
 back painted glasses)

D. section à un, deux et trois 
 panneaux avec rail externe, 
 aur mur et encastré
E. poignée sur le travers 
F. poignée sur le verre 
 (seulement pour verres 
 laqués)

D. Schnitt mit ein, zwei und 
 drei Paneele mit 
 Außengleis, Gleis an die 
 Mauer und versenkten Gleis
E. Griff an dem Profi l 
F. Griff an dem Glas 
 (nur für lackierten Gläser)

D. secciòn de una, dos o 
 tres hojas con riel 
 externo, a la pared y 
 empotrado en el techo
E. manilla sobre el travesaño
F. manilla sobre el vidrio 
 (solo por vidrios pintados)


